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  لجنة المخدِّرات
  الدورة الثانية والستون

  ٢٠١٩آذار/مارس  ٢٢-١٤فيينا، 
  من جدول الأعمال  ١٠البند 

 تنفيذ الإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون
لمواجهة  الدولي صوب استراتيجية متكاملة ومتوازنة

  مشكلة المخدِّرات العالمية
   

    وألمانيا وبيرو وتايلند والفلبين: مشروع قرار منقَّح إكوادورالاتحاد الروسي و    
    استراتيجية لمراقبة المخدِّرات موجَّهة نحو التنميةكتعزيز التنمية البديلة     

  إنَّ لجنة المخدِّرات،  
أنَّ الســـــياســـــات والبرامج المتعلقة بالمخدِّرات، بما في ذلك في مجال التنمية،  إذ تعيد تأكيد  
يُضــــــطلع بها على نحو يتوافق مع مقاصــــــد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة والقانون الدولي  ينبغي أن

وخصــــوصــــاً مع الاحترام التام لســــيادة الدول وســــلامتها  )١(والإعلان العالمي لحقوق الإنســــان،
ــــــان والحريات  الإقليمية، ولمبدأ عدم التدخُّل في الشــــــؤون الداخلية للدول، ولجميع حقوق الإنس

والكرامة المتأصِّلة للأفراد كافة، ومبدأ التساوي في الحقوق والاحترام المتبادل بين الدول،  الأساسية
وكذلك مبدأ المسؤولية العامة والمشتركة، وإذ تشير إلى أهداف التنمية المستدامة وتأخذ في الاعتبار 

  الظروف الخاصة للبلدان والمناطق،
لها وفقاً لأحكام  يأنَّ مشــــــكلة المخدِّرات العالمية ينبغي التصــــــدِّ تأكيد وإذ تعيد أيضــــــاً  

واتفاقية  )٢(،١٩٧٢بصـــيغتها المعدَّلة ببروتوكول ســـنة  ١٩٦١الاتفاقية الوحيدة للمخدِّرات لســـنة 
واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدِّرات  )٣(،١٩٧١المؤثِّرات العقلية لسنة 

__________ 
  ).٣-ألف (د ٢١٧قرار الجمعية العامة   )١(  
  .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٢(  
  .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )٣(  
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التي تشــكِّل كلها معاً، إلى جانب ســائر الصــكوك الدولية ذات  )٤(،١٩٨٨ثِّرات العقلية لســنة والمؤ
  الصلة، الركن الأساسي للنظام الدولي لمراقبة المخدِّرات، 

ــــــي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها  وإذ تعيد كذلك تأكيد   ياس ــــــ الإعلان الس
ــــــتثنائية العشــــــرين لتعاون الدولي على إبادة المحاصــــــيل المخدِّرة وخطة العمل بشــــــأن ا )٥(الاس

   )٦(المشروعة، وبشأن التنمية البديلة،  غير
، ٢٠١٣كانون الأول/ديســمبر  ١٨، المؤرَّخ ٦٨/١٩٦إلى قرار الجمعية العامة  وإذ تشــير  

الإرشــــادية المتعلقة بالتنمية البديلة، وشــــجَّعت فيه  الذي اعتمدت فيه الجمعية مبادئ الأمم المتحدة
الدول الأعضاء والمنظمات الدولية والمؤسسات المالية الدولية والكيانات وسائر الجهات المعنية على 
أخذ تلك المبادئ الإرشــــــادية في الاعتبار عند وضــــــع وتنفيذ برامج التنمية البديلة، بما فيها برامج 

  ية، حسب الاقتضاء،التنمية البديلة الوقائ
ـــدِّد   ـــتراتيجية  وإذ تش على ضـــرورة النظر أيضـــاً في تنفيذ برامج التنمية البديلة في إطار اس

مســتدامة لمراقبة المحاصــيل يمكن أن تشــمل، في جملة أمور، القضــاء على المحاصــيل غير المشــروعة 
سياسي وخطة ال ضوء الإعلان ال سياق الوطني، في  شأن  ٢٠٠٩عمل لعام وإنفاذ القوانين، تبعاً لل ب

شكلة المخدِّرات العالمية  ستراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة م صوب ا والوثيقة  )٧(التعاون الدولي 
ـــــتثنائية الثلاثين للجمعية العامة، المعقودة في عام  مع مراعاة مبادئ  )٨(،٢٠١٦الختامية للدورة الاس

  ،الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلة
التزامها بمعالجة المســائل الاقتصــادية والاجتماعية ذات الصــلة بالمخدِّرات،  وإذ تعيد تأكيد  

ـــروعة للنباتات المخدِّرة وبصـــنع المخدِّرات وإنتاجها والاتجار بها بصـــفة  والمتعلقة بالزراعة غير المش
نحو التنمية  مشــروعة، وذلك من خلال تنفيذ ســياســات وبرامج طويلة الأمد وشــاملة وموجَّهة  غير

المســتدامة ومتوازنة لمراقبة المخدِّرات، تشــمل برامج تنمية بديلة وكذلك، حســب الاقتضــاء، برامج 
  تنمية بديلة وقائية، تندرج ضمن إطار استراتيجيات مستدامة لمراقبة المحاصيل، 

مكتب  إلىالذي طلبت فيه ، ٢٠١٨آذار/مارس  ١٦المؤرخ  ٦١/٦إلى قرارها  وإذ تشــــير  
نا، في  ماع لفريق من الخبراء في فيي لدعوة إلى عقد اجت يمة ا بالمخدِّرات والجر حدة المعني  الأمم المت

، لمواصــلة تعزيز الحوار حول التنمية البديلة، بما في ذلك التنمية البديلة الوقائية، حســب ٢٠١٨  عام
ئ الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلة والالتزامات ذات الصلة في الاقتضاء، وتنفيذ مباد

سياسة متوازنة وذات توجُّه إنمائي  مجال التنمية البديلة والتعاون الإقليمي والأقاليمي والدولي بشأن 
عليه في الوثيقة لمراقبة المخدِّرات تُعنى بمعالجة المسائل الاقتصادية والاجتماعية، على النحو المنصوص 

__________ 
  .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )٤(  
  .٢٠/٢-دامرفق قرار الجمعية العامة   )٥(  
  هاء. ٢٠/٤-قرار الجمعية العامة دا  )٦(  
  )، الفصل الأول، القسم جيم.E/2009/28( تقرير لجنة المخدِّرات عن أعمال دورتها الثانية والخمسينانظر   )٧(  
  .٣٠/١-دامرفق قرار الجمعية العامة   )٨(  
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ــــــهام في الجزء الوزاري الرفيع  ــــــتثنائية الثلاثين للجمعية العامة، بهدف الإس الختامية للدورة الاس
  المستوى من الدورة الثانية والستين للجنة المخدِّرات، 

 في ،فيينا فياجتماع فريق الخبراء بشــأن التنمية البديلة، الذي اســتضــافته  بعقد وإذ ترحِّب  
ــايلنــد ومكتــب الأمم المتحــدة المعني ، ٢٠١٨تموز/يوليــه  ٢٦إلى  ٢٣الفترة من  ــا وبيرو وت ألمــاني

بالمخدِّرات والجريمة، بمشــــاركة الدول الأعضــــاء والمنظمات الدولية وممثلي المجتمع المدني والخبراء 
  والأوساط الأكاديمية وممثلي المجتمعات المتأثرة،

وتشــدِّد على أنَّ تنفيذ مبادئ الأمم  )٩(،٢٠٣٠إلى خطة التنمية المســتدامة لعام  وإذ تشــير  
المتحدة الإرشـــــــادية المتعلقة بالتنمية البديلة ينبغي أن يتواءم مع مســـــــار الجهود المبذولة لتحقيق 
الأهداف ذات الصــــلة في إطار أهداف التنمية المســــتدامة ذات الصــــلة بمســــألة التنمية البديلة، التي 
تدامة  ــــــ تندرج في إطار ولاية لجنة المخدِّرات، وأنَّ الجهود الرامية إلى تحقيق أهداف التنمية المس

  ي بفعالية لمشكلة المخدِّرات العالمية هي جهود متكاملة ومتعاضدة، والتصدِّ
تدام ومجدهام ومشــــــروع أنَّ التنمية البديلة هي بديل  وإذ تعيد تأكيد   ــــــ للزراعة  ومس

حاصـــــيل المخدِّرات وتدبير فعَّال لمواجهة مشـــــكلة المخدِّرات العالمية والتحديات المشـــــروعة لم  غير
الأخرى التي تطرحها الجرائم ذات الصــــــلة بالمخدِّرات، وأنها كذلك خيار يســـــــاعد في تخليص 
المجتمعات من ظاهرة تعاطي المخدِّرات، وأنها أحد المكوِّنات الرئيســية للســياســات والبرامج المعنية 

 من إنتاج المخدِّرات غير المشـــروع، كما أنها جزء لا يتجزأ من الجهود التي تبذلها الحكومات بالحدِّ
  لتحقيق التنمية المستدامة في مجتمعاتها، 

التزامها باحترام وحماية وتعزيز جميع حقوق الإنســـان وحرياته الأســـاســـية  وإذ تعيد تأكيد  
  ،لدى صوغ وتنفيذ السياسات الخاصة بالمخدِّراتوالكرامة المتأصلة للأفراد كافة وسيادة القانون 

بشـــــــأن تنــامي الزراعــة غير المشــــــروعــة للنبــاتــات المخــدِّرة على  وإذ تعرب عن قلقهــا  
  العالمي، الصعيد

باستنتاجات مجلس الاتحاد الأوروبي بشأن التنمية البديلة، المعنونة "نحو فهم  وإذ تحيط علماً  
من تدخلات ســـــياســـــات المخدِّرات التي تركز على التنمية:  جديد للتنمية البديلة وما يتصـــــل بها

وأهداف  ٢٠١٦الإسهام في تنفيذ نتائج الدورة الاستثنائية الثلاثين للجمعية العامة المعقودة في عام 
  الأمم المتحدة للتنمية المستدامة"،

ة الدول الأعضــــاء على أن تطبِّق مبادئ الأمم المتحدة الإرشــــادية المتعلق تشــــجِّع  -١  
ــــــتثنائية الثلاثين  )١٠(بالتنمية البديلة، وأن تأخذ في الاعتبار الواجب الوثيقة الختامية للدورة الاس

، المعنونة "التزامنا المشــــترك بالتصــــدِّي لمشــــكلة المخدِّرات ٢٠١٦للجمعية العامة المعقودة في عام 
بشــأن  ٢٠٠٩وكذلك الإعلان الســياســي وخطة العمل لعام  )٨(العالمية ومواجهتها على نحو فعَّال"

والبيان  )٧(التعاون الدولي صـــوب اســـتراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشـــكلة المخدِّرات العالمية

__________ 
  .٧٠/١قرار الجمعية العامة   )٩(  
  .٦٨/١٩٦مرفق قرار الجمعية العامة   )١٠(  
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الوزاري المشــــــترك الصــــــادر عن الاســــــتعراض الرفيع المســــــتوى الذي أجرته لجنة المخدِّرات في 
عند تصــميم وتنفيذ  )١١(للإعلان الســياســي وخطة العملبشــأن تنفيذ الدول الأعضــاء  ٢٠١٤  عام

ورصـــد وتقييم برامج ومشـــاريع التنمية البديلة، بما في ذلك، حســـب الاقتضـــاء، برامج ومشـــاريع 
  التنمية البديلة الوقائية؛ 

صلة تبادل الدروس المستفادة والممارسات  تشجِّع أيضاً  -٢   الدول الأعضاء على موا
الحوار بشـــأن ســـياســـات وبرامج مراقبة المخدِّرات الموجَّهة نحو التنمية الفضـــلى والخبرات وتعزيز 

  وبشأن تنفيذ مبادئ الأمم المتحدة الإرشادية المتعلقة بالتنمية البديلة؛
على أنَّ تدابير التنمية البديلة ينبغي أن تصــــــمَّم وتنفَّذ مع مراعاة جميع تشــــــدِّد   -٣  

  التزاماتنا المشتركة؛
عضــاء على تعزيز جمع البيانات وإجراء البحوث وتبادل المعلومات الدول الأ تحثُّ  -٤  

من أجل تحديد الأســـباب الجذرية لزراعة محاصـــيل المخدِّرات غير المشـــروعة وغيرها من الأنشـــطة 
المشــــــروعة المتصــــــلة بالمخدِّرات وتوفير الأدلة، من أجل تحديد العوامل التي تدفع إلى زراعة   غير

  المشروعة وإعداد تقييم أفضل لآثارها؛محاصيل المخدِّرات غير 
المؤســـســـات المالية الدولية ذات الصـــلة وكيانات الأمم المتحدة والمنظمات  تحثُّ  -٥  

الحكومية والقطاع الخاص، حســب الاقتضــاء، على النظر في زيادة ما تقدِّمه من دعم، بطرائق   غير
وازنة موجَّهة نحو التنمية في مجال مراقبة منها التمويل الطويل الأمد والمرن، لتنفيذ برامج شــاملة ومت

المخدِّرات وبدائل اقتصــادية ناجحة، وخصــوصــاً التنمية البديلة، تشــمل، حســب الاقتضــاء، برامج 
ــــــتناد إلى الاحتياجات والأولويات الوطنية المحدَّدة، لصــــــالح المناطق  التنمية البديلة الوقائية، بالاس

غير المشــــروعة لمحاصــــيل المخدِّرات أو المعرَّضــــة لمخاطر تلك والفئات الســــكانية المتأثرة بالزراعة 
الزراعة، وذلك بغية منع هذه الزراعة والحد منها والقضاء عليها، وتشجِّع الدول على أن تظل، إلى 

  أقصى مدى ممكن، وفية لالتزامها القوي بتمويل تلك البرامج؛ 
ـــــياق برامج التنمية الدول الأعضـــــاء على تكثيف الجهود المبذولة في تشـــــجِّع  -٦    س

ي لأشـــــد العوامل الاجتماعية والاقتصـــــادية المتعلقة الطويلة الأمد والمســـــتدامة من أجل التصـــــدِّ
بالمخدِّرات إلحاحاً، بما فيها البطالة والتهميش الاجتماعي، التي يمكن أن تســتغلها لاحقا التنظيمات 

  الإجرامية الضالعة في الجرائم المتصلة بالمخدِّرات؛
بورقة الاجتماع التي اشتركت في تقديمها ألمانيا وبيرو وتايلند ومكتب  علماً تحيط  -٧  

لة"، بدي ية ال بل التنم ــــــتق نة "مس بالمخدِّرات والجريمة والمعنو حدة المعني  ، التي تلخص )١٢(الأمم المت
ـــتنتاجات اجتماع فريق الخبراء المعقود في فيينا من  ، ٢٠١٨تموز/يوليه  ٢٦إلى  ٢٣مناقشـــات واس

شاركين، وتعرب عن آ ضرورة مواقف جميع الم د بال خذة في الاعتبار طابعها غير الملزم وأنها لا تجسِّ

__________ 
)، الفصــل الأول، E/2014/28( ٨، الملحق رقم ٢٠١٤الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصــادي والاجتماعي، انظر   )١١(  

  القسم جيم.
  )١٢(  E/CN.7/2019/CRP.2.  
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التقدير للجهود التي بذلتها الجهات التي تشـــــــاركت في رعاية اجتماع فريق الخبراء. وقد شملت 
  المناقشات التي أجراها الخبراء، على سبيل المثال لا الحصر، النقاط التالية:

نمية البديلة لا تســــهم في تحقيق هدف خفض محاصــــيل المخدِّرات فحســــب، الت  (أ)  
  أيضا في تعزيز الرفاه العام للمجتمعات المحلية المتأثرة؛  بل

هناك صلة مباشرة بين التنمية البديلة بصفتها استراتيجية لمراقبة المخدِّرات موجَّهة   (ب)  
  نحو التنمية وتحقيق أهداف التنمية المستدامة؛ 

أن التنمية البديلة ينبغي أن تكون جزءا من جدول أعمال التنمية الأوســــع نطاقا و  (ج)  
، بقيادة مكتب الأمم المتحدة المعني متعددة وكالاتتشــــــمل التعاون المتعدد التخصــــــصــــــات بين 

  بالمخدِّرات والجريمة؛ 
نا هناك حاجة إلى تحســـين التنســـيق الاســـتراتيجي، واعتماد نهج أكثر شمولا وتواز  (د)  

  )٩(؛٢٠٣٠لمعالجة مسألة التنمية البديلة في سياق مراقبة المخدِّرات وخطة التنمية المستدامة لعام 
هناك حاجة إلى معالجة مختلف الحقائق الاجتماعية والاقتصـــــــادية للمجتمعات   (ه)  

  المحلية والنظر في الأبعاد المتعلقة بحقوق الإنسان والأبعاد الجنسانية؛ 
ئة، ينبغي أن ط الوثيق نظرا للتراب  (و)   تدهور البي خدِّرات و يل الم محاصــــــ عة  بين زرا
  برامج التنمية البديلة الجوانب البيئية؛  تتضمَّن

من الضــــــروري إجراء مزيد من البحوث من أجل تحديد العوامل التي تدفع إلى   (ز)  
  زراعة محاصيل المخدِّرات غير المشروعة من أجل إعداد تقييم أفضل لآثارها؛ 

هناك حاجة إلى قياس نواتج التنمية البديلة من خلال مؤشــــرات التنمية البشــــرية   (ح)  
  بالإضافة إلى المؤشرات التقليدية المتعلقة بإنفاذ القانون؛ 

يمكن تطبيق بعض الدروس المســــتفادة من برامج التنمية البديلة في المناطق الريفية،   (ط)  
الوقائية، على التنمية في المناطق الحضـــرية من أجل معالجة المســـائل بما في ذلك برامج التنمية البديلة 

   ؛في المناطق الحضرية بالمخدِّراتالمتعلقة 
التعاون الدولي والشــراكات، بما في ذلك فيما بين ســائر الحكومات  أنشــطةتتســم   (ي)  

تبادل في زيادة الدعم المالي والتقني فضـــــلا عن ضـــــمان  بالأهميةوالقطاع الخاص والمجتمع المدني، 
  ؛الممارسات الفضلى

، وخصــوصــاً لصــالح المجتمعات يةمجدعلى اســتحداث بدائل اقتصــادية  تشــجِّع  -٨  
المحلية المتأثرة بالزراعة غير المشــــروعة لمحاصــــيل المخدِّرات وغيرها من الأنشــــطة غير المشــــروعة 

ريفية، وذلك بوســائل المتصــلة بالمخدِّرات أو المعرَّضــة لمخاطر تلك الأنشــطة في المناطق الحضــرية وال
منها برامج التنمية البديلة الشــاملة؛ وتحقيقاً لهذه الغاية تشــجِّع على النظر في تدخلات موجَّهة نحو 

الأفراد بها على قدم المســـــاواة، بوســـــائل منها توفير فرص العمل  جميعالتنمية، مع ضـــــمان انتفاع 
حســب الاقتضــاء، تمكين المزارعين  وتحســين البنى التحتية والخدمات العمومية الأســاســية وكذلك،

والمجتمعات المحلية من اســــتخدام الأراضــــي وامتلاكها بصــــفة قانونية، الأمر الذي من شــــأنه أن 



E/CN.7/2019/L.6/Rev.1
 

6/6 V.19-01605 
 

يســاعد أيضــاً على منع زراعة محاصــيل المخدِّرات غير المشــروعة وســائر الأنشــطة غير المشــروعة 
  المتصلة بالمخدِّرات أو الحد منها أو القضاء عليها؛

الدول الأعضــــاء على الترويج للبحوث التي تجريها الدول، بوســــائل منها  عتشــــجِّ  -٩  
التعاون مع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة وســـائر كيانات الأمم المتحدة والمنظمات 
الدولية والإقليمية ذات الصلة والمؤسسات الأكاديمية ومنظمات المجتمع المدني، من أجل فهم العوامل 

الخصوصيات المحلية والإقليمية،  مع مراعاةالتي تسهم في زراعة المحاصيل غير المشروعة فهما أفضل، 
ومن أجل تحســــــين عمليات تقييم أثر برامج التنمية البديلة، بما فيها برامج التنمية البديلة الوقائية عند 

تنمية البشرية ذات الصلة الاقتضاء، بغية زيادة فعالية تلك البرامج، بوسائل منها استخدام مؤشرات ال
والمعايير المتعلقة بالاستدامة البيئية وغيرها من المقاييس بما يتوافق مع أهداف التنمية المستدامة؛ وضمان 

الاستخدام المسؤول لأموال الجهات  تجسِّدأنَّ نتائج برامج التنمية البديلة والبحوث المشار إليها أعلاه 
  جتمعات المحلية المتأثرة؛المانحة وتعود حقًّا بالنفع على الم

الــدول الأعضـــــــاء على كفــالــة أن تكون التــدابير المتخــذة لمنع الزراعــة  تشــــــجِّع  -١٠  
 ،وللقضاء على تلك النباتات ،والمؤثِّرات العقلية العقاقير المخدِّرةالمشروعة للنباتات المحتوية على  غير

ــية ــاس المشــروعة التقليدية  تســتخداماللاعلى النحو الواجب  ، ومراعيةمراعية لحقوق الإنســان الأس
حيثما كانت هناك شــــــواهد تاريخية على ذلك الاســــــتخدام، ومراعية لحماية البيئة، لتلك النباتات 

لأحكام الاتفاقيات الدولية الثلاث لمراقبة المخدِّرات، ومراعية أيضــــــاً، حســــــب الاقتضــــــاء   وفقا
  )١٣(قوق الشعوب الأصلية؛يتوافق مع التشريعات الوطنية، لأحكام إعلان الأمم المتحدة بشأن ح وبما

الدول الأعضـــــاء على الترويج لشـــــراكات ومبادرات تعاونية  اًأيضـــــ تشـــــجِّع  -١١  
ابتكارية مع القطاع الخاص والمجتمع المدني والمؤســـــســـــات المالية الدولية من أجل تهيئة ظروف 

لية المتأثرة للاســتثمار المنتج الهادف إلى توفير فرص عمل في المناطق والمجتمعات المح مؤاتاةأكثر 
من زراعة المخدِّرات وإنتاجها وصنعها والاتجار بها بصورة غير مشروعة ومن سائر الأنشطة غير 
المشــروعة المتصــلة بالمخدِّرات، أو المعرَّضــة لمخاطرها، وذلك بغية منع هذه الأنشــطة أو تقليص 

ادة والخبرات حجمها أو القضــاء عليها، ومن أجل تبادل الممارســات الفضــلى والدروس المســتف
  والمهارات المتاحة بهذا الشأن؛

الدول الأعضــــاء وســــائر الجهات المانحة إلى توفير موارد من خارج الميزانية  تدعو  -١٢  
  للأغراض المبيَّنة أعلاه، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتها؛ 

والجريمة أن يقدِّم إلى المدير التنفيذي لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات  تطلب  -١٣  
  إليها في دورتها الثالثة والستين تقريراً عن تنفيذ هذا القرار.

 

__________ 
  .٦١/٢٩٥مرفق قرار الجمعية العامة   )١٣(  


